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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie la conformité aux exigences essentielles du réglement 2016/425. Les gants sont
conformes a la norme EN ISO 21420:2020. Les nlveaux de performance ne sont garantis que sur la paume du gant, y compris
pour la chaleur de contact. Si le niveau de performance de résistance & la déchirure est supérieur & 1, n'utilisez pas ce gant
a proximité de machines en mouvement pour éviter tout risque de happement. Ne pas utiliser pour manipuler des objets chauds au-
dela du niveau de protection spécifié par la norme EN 407. Ne pas utiliser pour manipuler des produits chimiques. Aucun nettoyage ou
entretien n'est recommandé. Les performances de conception ne peuvent pas étre significativement affectées par le vieillissement,
a condition quelles soient stockées dans des conditions appropriées (humidité, température, propreté, ventilation, lumiére). Vérifiez le
produitavant chaque utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son emballage doorigine,
dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par l'organisme notifié (voir*).
Dautres allergénes peuvent étre présents dans le processus de production et, par conséquent, dans le gant, ce qui peut provoquer
des réactions allergiques. Pour les gants composés de deux couches ou plus, la classification globale ne refléte pas nécessairement
les performances de la couche la plus extene. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que larticle
est conforme aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnées, le cas échéant, des niveaux de performance

obtenus par l'article selon chaque norme. Détail de la performance :
EN 3882016+A12018: a=abrasion(0-4)b=résistance a la coupure partrunchagfe(osxc-résmtance aladéchirure(0-4)d=résistance a la
perforation (0-4), e = résistance & la coupure TDM(A & F),P=protection contre les chocs sur les articulations (& fexclusion des doigts). X
sngnlﬁe que le gcnt n‘a pas été testé ou que la méthode d'essai n'est pas adaptée & la conception ou aux matériaux du gan

Chaleur de contact (Protection limitée & la paume) Niveau 1 : Protection pendant 15 secondes & 100°C, Niveau 2 :

Protectlon pendant 16 secondes & 250°C, Niveau 3 : Protection pendant 15 secondes a 350°C, Niveau 4 : Protectlon pendant 15 secondes
@ 500° C. Avertissements spécifiques : Aucune résistance aux flammes n'est revendiquée pour ce pi
En ce qui conceme I'émoussement dans l'essai de résistance & la coupure (62), les résultats du « Coupe Test » ne sont qu'indicatifs.
L'essai de résistance aux coupures TDM (6.3) est la référence définitive en matiére de performance.
La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir**.

Il marchio CE riportato su questo guanto indica la conformitd ai requisiti essenziali del Regolamento 2016/425. | guanti o
sono conformi alla norma EN 1SO 21420:2020. | livelli di prestazione sono garantiti solo sul palmo del guanto, compreso
il calore da contatto. Se il livello di resistenza allo strappo & superiore a 1, non utilizzare questo guanto in prossimita di
macchinari in movimento per evitare il rischio di impigliamento. Non utilizzare per maneggiare oggetti caldi oltre il livello di protezione
specificato dalla norma EN 407 Non utilizzare per maneggiare prodotti chimici. Non & raccomandata alcuna pulizia 0 manutenzione.
Le prestazioni di progettazione non possono essere influenzate in modo significativo dall'invecchiamento, a condizione che siano
conservati in condizioni cdeg uate (umiditd, temperatura, pulizia, ventilazione, luce). Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si
riscontrano difetti, il prodotto deve essere sostituito. Conservare nella confezione originale in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto
& stato certificato dall'organismo notificato (vedi*).
Altri allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e, di conseguenzo, nel guanto, causando reazioni allergiche. Per i
guanti composti da due o pili stratj, la classificazione complessiva non riflette necessariamente le prestazioni dello strato pit esterno.
I plttogramml e riferimenti alle norme sopra citate indicano che l'articolo & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni
;ono accompagnate, se del caso, dai livelli di prestazione raggiunti dall'articolo secondo ciascuna norma. Dettagli sulle prestazioni:
EN 388:2016+A12018: a=abrasione (0-4), b=resistenza al taglio (0-5), c=resistenza allo strappo (0-4), d=resistenza dlla perforazione (0-4),
e=resistenza al taglio TDM (da A a F), P=protezione dagli urti sulle articolazioni (escluse le dita). X significa che il guanto non & stato
testato o che il metodo di prova non € adatto al design o ai materiali del guanto.
EN 4072020: Calore da contatto (protezione limitata al palmo): Livello 1: protemone per 15 secondi a 100 °C, Livello 2: protezione per
15 secondi a 250 °C, Livello 3: protezione per 15 secondi a 350 °C, Livello 4: protezione per 15 secondi a 500 °C. Avvertenze specifiche:
questo prodotto non & dichiarato resistente alla fiamma.
Per quanto riguarda fottundimento nel test di resistenza al taglio (6.2)i risultati del “Cut Test” sono solo indicativi. Il test i resistenza al
taglio TDM (6.3) & il parametro di riferimento definitivo per le prestczuon
La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito web: vedi**.

The CE marking on this glove indicates compliance with the essential requirements of Regulation 2016/425. The gloves @
comply with standard EN ISO 21420:2020. Performance levels are only guaranteed on the palm of the glove, including for

contact heat. If the tear resistance performance level is greater than 1, do not use this glove near moving machinery to

avoid the risk of entanglement. Do not use to handle hot objects beyond the level of protection specified by standard EN 407. Do
not use to handle chemicals. No cleaning or maintenance is recommended. Design performance cannot be significantly affected
by ageing, provided that they are stored in appropriate conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, light). Check the
product before each use. If defects are found, the product must be replaced. Store in original packaging in a cool, dry place. This glove
has been certified by the notified body (see*).

Other allergens may be present in the production process and, as a result, in the glove, which may cause allergic reactions. For gloves
composed of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost layer. The
pictograms and references to the above standards indicate that the item complies with the European standards cited. This information
is accompanied, where applicable, by the performance levels achieved by the item according to each standard. Performance details:
EN 3882016+A12018: a=abrasion (0-4), b=cut resistance (0-5), c=tear resistance (0-4), d=puncture resistance (0-4), e=TDM cut
resistance (A to F) P=impact protection on joints (excluding fingers). X means that the glove has not been tested or that the test
method is not suitable for the glove's design or materials.

EN 407:2020: Contact heat (Protection limited to the palm): Level 1: Protection for 15 seconds at 100°C, Level 2: Protection for 15 seconds
at 250°C, Level 3: Protection for 15 seconds at 350°C, Level 4: Protection for 15 seconds at 500°C. Specific warnings: No flame resistance
is claimed for this product.

With regard to blunting in the cut resistance test (6.2), the results of the ‘Cut Test’ are only indicative. The TDM cut resistance test (6.3)
is the definitive benchmark for performance.

The declaration of conformity is available on the website: see**.

A marcagdo CE nesta luva indica a conformidade com os requisitos essenciais do Regulomento 2016/425. As luvas @
estdo em conformidade com a norma EN ISO 214202020. Os niveis de desempenho s6 sGo garantidos na palma da luvo,

incluindo para o calor de contacto. Se o nivel de desempenho de resisténcia ao rasgo for superior a1, nGo utilize esta luva

perto de maquinas em movimento para evitar o risco de emaranhamento. NGo utilizar para manusear objetos quentes além do
nivel de protecdo especnﬁccdo pela norma EN 407. NGo utilizar para manusear produtos quimicos. NGo é recomendada qualquer
limpeza ou manutencdo. O desempenho do design ndo pode ser significativamente afetado pelo envelhecimento, desde que sejam
armazenadas em condigdes adequadas (hut mndcde, temperaturg, limpeza, ventilagdo, luz). Verifique o produto antes de cada
utilizagGo. Se forem encontrados defeitos, o produto deve ser substituido. Armazene na embalagem original num local fresco e seco.
Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver*).

Outros alérgenos podem estar presentes no processo de produgdo e, consequentemente, na luvo, 0 que pode causar reccoes
alérgicas. Para luvas compostas por duas ou mais comadas, a classificacéo geral nGo reflete necessariamente o desempenho da
camada mais externa. Os pictogramas e referéncias as normas acima indicam que o artigo estd em conformidade com as normas
europeias citadas. Esta informacao ¢ acompanhada, quando aplicavel, pelos niveis de desempenho alcangados pelo artigo de
acordo com cada norma. Detalhes de desempenho

EN 3882016+A12018 aﬂbrasoo (0-4), b=resisténcia ao corte (0-5), c=resisténcia ao rasgo (0-4), d=resisténcia & perfuracio (0-4),
e=resisténcia ao corte TDM (Aa F), P: protecao contra impactos nas articulages (excluindo os dedos). X significa que a luva ndo foi
testoda ou que o método de teste ndo ¢ adequado para o design ou os materiais da luva.

EN 407:2020: Calor de contacto (protegdo limitada & palma): Nivel 1: Protecdo durante 15 segundos a 100 °C, Nivel 2: Protec@o durante
15 segundos a 250 °C, Nivel 3: Protecdo durante 15 segundos a 350 "C, Nivel 4: Protecdo durante 15 segundos a 500 °C. Adverténcias
especificas: NGo é reivindicada resisténcia a chama para este pt

No que diz respeito ao embotamento no teste de resisténcia ao corte (62), 08 resulmdos do deste de Corte» so apenas indicativos. O
teste de resisténcia ao corte TDM (6.3)  a referéncia deﬁnmvo para o desempenh

A declaragao de conformidade estd disponivel no site: ver**.

Akeszty(in taldlhatd CE jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a 2016/425 rendelet alapvets kivetelményeinek. A keszty(k @
megfelelnek az ENISO 21420:2020 szabvanynak. A teljesitmény szintje csak a keszty(itenyerén garuntélt beleértve a kontnkt

hét is. Ha a szakaddsdllésag teljesitmény szintje nagyobb, mint 1, ne haszndlja ezt a keszty(it mozgoé gépek kézelében, he

elkertlie a belegabalyodds veszélyét. Ne haszndlja forré tdrgyak kezelésére az EN 407 szabvanyban meghatdrozott vedelml szint
felett. Ne haszndlja vegyi anyagok kezelésére. Tisztitas vagy karbantartds nem ajdnlott. A tervezési teljesitményt az éregedés nem
befolyasolja jelentésen, feltéve, hogy a kesztylket megfeleld kortlmények kozétt (pdratartalom, hémérséklet, tisztasdg, szell6zés,
fény) tdroljak. Minden haszndlat eltt ellendrizze a terméket. Ha hibdt taldl, a terméket ki kell cseréini. Hivés, szdraz helyen, eredeti
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1 tdrolja. Ez a kesztyl a bejelentett szervezet dltal tanusitott (I6sd*).
A gyartdsi fols ), és ennek ko ében a kesztyliben is el6fordulhatnak mas allergének, amelyek cllerglds reckcnokot
okozhatnok. Két vagy tobb rétegbdl 4l keszty (k esetében az dltaldnos besorolds nem feltétlenl tukrézi a legkulsé réteg

CE-masrkningen pd denne handske angiver, at den overholder de veesentlige krav i forordning 2016/425. Handskeme @
overholder standarden ENISO 21420:2020. Ydeevnen er kun garanteret pd handskens handflade, herunder for kontaktvarme.

Huvis rivestyrken er sterre end 1, mé denne handske ikke bruges i naerheden af bevaegelige maskiner for at undgé risikoen

for at blive viklet ind. M& ikke bruges til handtering af varme genstande, der overskrider det beskyttelsesniveau, der er specificeret
i standard EN 407 Ma ikke bruges til handtering af kemikalier. Rengering eller vedligeholdelse anbefales ikke. Designets ydeevne
kan ikke pavirkes veesentligt af eeldning, forudsat at handskerne opbevares under passende forhold (fugtighed, temperatur, renhed,
ventilation, lys). Kontroller produktet fer hver brug. Hvis der findes fejl, skal produktet udskiftes. Opbevares i original emballage pé et
kaligt, tert sted. Denne handske er certificeret af det bemyndigede organ (se®).

Andre allergener kan veere til stede i produktionsprocessen dermed i handsken, hvilket kan fordrsage allergiske reaktioner.
For handsker, der bestar aof to eller flere lag, afspejler den samlede klassificering ikke nedvendigvis det yderste lags ydeevne.

A piktogramok és a fenti szabvanyokra vald hivatkozdsok jelzik, hogy a termék megfelel a hlvctkozott eurdpai szoh/dnyoknck =
azinformdcié adott esetben kiegészil a termék ltal az egyes szabvanyok szerint elér \. yszintekkel. Wy részletei:
EN 388:2016+A1:2018: o=| (0-4), b= (0-5) c= (0-4) 5s4g (0-4), e=TDM vagdsdllsag
(A-t0l F-ig), P=Utésvédelem az izlileteken (az ujjak kxvetelevel) Az X azt jelenti, hogy a kesztyut nem tesztelték, vagy hogy a tesztelési
madszer nem alkalmas a keszty( kialakftasara vagy anyagai

EN 4072020: Erintkezési hé (a tenyérre korldtozott vedelem) 1. szint: 15 mdsodperces védelem 100 °C-on, 2. szint: 15 mdasodperces
védelem 250 °C-on, 3 szint: 16 mdsodperces védelem 350 °C-on, 4. szint: 15 mdsodperces védelem 500 °C-on. Kilénleges
figyelmeztetések: Ez atermék nem tiizdllo.

Avagasdllosagi teszt (62) tompuldsa tekintetében a vgdsi teszt” eredményei csak tajékoztatd jellegliek. A TDM vagdsalidsagi teszt
(6 3)atel Jesltmeny végleges mércéje.
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ne og henvisningerne til ovenstdende standarder angiver, at produktet overholder de naevnte europzeiske standarder.
Dlsse oplysninger ledsages, hvor det er relevant, af de ydeevneniveauer, som produktet opndr i henhold til hver standard.
YYdeevnedetaljer:

EN 3882016+A12018: a=slidstyrke (0-4), b=skeerefasthed (0-5), c=rivfasthed (0-4), d=punkteringsfasthed (0-4), e=TDM-skeerefasthed
(A til F), P=stedsikring pd led (undtagen fingre). X betyder, at handsken ikke er blevet testet, eller at testmetoden ikke er egnet til
handskens design eller materialer.

EN 407:2020: Kontaktvarme (beskyttelse begreenset til hdndfladen): Niveau 1: Beskyttelse i 16 sekunder ved 100 °C, Niveau 2 Beskyttelse
i15 sekunder ved 250 °C, Niveau 3: Beskyttelse i 15 sekunder ved 350 °C, Niveau 4: Beskyttelse i 15 sekunder ved 500 °C. Specifikke
advarsler: Der er ikke angivet nogen flammebestandighed for dette produkt.

Med hensyn til slevning i skeerebestandighedstesten (62) er resultaterne of »skeeretestenc kun vejledende. TDM-
skaerebestandighedstesten (6.3) er den endelige benchmark for ydeevne.

Overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig pd hjemmesiden: se**.

Die CE-Kennzeichnu? auf diesem Handschuh zeigt die Einhaltu Igrundleger\den Anforderungen der Verordnung @

2016/425 an. Die Handschuhe entsprechen der Norm EN 1SO 21420:2020. Die Leistungsstufen sind nur fur die Handflache

des Handschuhs garontlert einschlieBlich fir Kontaktwérme. Wenn die ReiBfestigkeit groBer als 1ist, verwenden Sie diesen

Handschuh nicht in der Néhe von beweglichen Maschinen, um dos Risiko eines Verfangens zu vermeiden. Nicht zum Umgang mlt

heiBen Geﬁenstanden verwenden, die Uber das in der Norm EN 407 festgele?te Schutznlveau hinausgehen. Nicht zum U

mit Chemikalien verwenden. Eine Reinigung oder Wartung wird nicht empfohlen. Die Leistul sfahlgkelt des Designs kann

Alterur:e nicht wesentlich beeintrachtigt werden, sofern die Handschuhe unter geelgneten Bedil ngen Feuchtlgkelt Temperatur,

Soube eit, Beliftung, Licht) gelagert werden. Uberprufen Sie das Produkt vor jedem Geb ruuch lenn Mangel fe: gﬁestellt werden,

muss das Produkt ersetzt werden. In der Originalverpackung an einem kiihlen, trockenen Ort lagem. Dieser Handschuh wurde von

der benannten Stelle zertifiziert (sishe*).

Im Produktionsprozess und damit auch im Handschuh kénnen andere Allergene vorhanden sein, die cllervrqusche Reaktionen

hervorrufen kénnen. Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr Schichten bestehen, spiegelt die Gesamtklassifizierung nicht

unbedin dgt die Leistung der duBersten Schicht wider. Die Piktogramme und Verweise auf die oben genannten Normen zeigen an, dass

das Pro kt den genannten europdischen Normen entspricht. Diese Inforrmtlonen werden gegebenenfalls durch die Leistungsstufen
ﬁ ie das Produkt gemaB den einzelnen Nonhen erreicht. Leistungsdeta

El 3882016+A120’I8 (0-4), b: 0-5), ’Reanestlgkelt (0-4), d=Durchstichfestigkeit (0-4) e=TDM-

Schnittfestigkeit (A b!S F) P=StoBschutz an den Gelenken (auBer Fingern). X bedeutet, dass der Handschuh nicht getestet wurde oder

dass die Testmethode flr das Design oder die Materialien des Handschuhs nicht geeigne

EN 4072020: Kontaktwérme (Schutz beschrénkt auf die Handfléehe): Stufe T Schutz fur 15 Sekunden bei 100 °C, Stufe 2 Schutz fur 15

Sekunden bei 250 °C, Stufe 3: Schutz fur 15 Sekunden bel 350 °C, Stufe 4: Schutz flir 15 Sekunden bei 500 °C. Besondere Wamhinweise:

Fir dieses Produkt wxrd keme Flammwudngkeut bean:
eltstest (62 smd die Ergebnisse des ,Schnitttests” nur indikativ. Der TDM-
istul

In Bezug auf die impfung Schnittfesti
Schnittfestig| keutstest (6 3) ist der mc jebliche MaBstab furdle
Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfugbar: siehe**

De CE-markering op deze handschoen gesft aan dat deze voldoet aan de essentiéle eisen van Verordening 2016/425. De @
handschoenen voldoen aan de norm EN ISO 21420:2020. De prestatieniveaus zijn alleen gegarandeerd op de palm van de
handschoen, ook voor contactwarmte. Als het scheurweerstandsniveau hoger is dan 1, gebruik deze handschoen dan niet in
de buurt van bewegende machines om het risico op verstrikking te voorkomen. Niet ebruiken voor het hanteren van hets voorwe:
boven het beschermingsniveau dat is gespecificeerd in de norm EN 407. Niet gebruiken voor het hanteren van chemicalién. Remugmg
of onderhoud wordt niet aanbevolen. De prestaties van het ontwerp kunnen niet significant worden beinvloed door veroudering, mits
ze onder de juiste omstandigheden (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, licht) worden bewaard. Controleer het product voor
elk gebruik. Als er defecten worden vastgesteld, moet het product worden vervangen. Bewaar in de originele verpakking op een koele,
droge plaats. Deze handschoen is gecertificeerd door de aangemelde instantie (zie*).
Er kunnen andere allergenen aanwezig zijn in het productieproces en bijgevolg ook in de handschoen, wat allergische reacties kan
veroorzaken. Voor handschoenen die uit twee of meer lagen bestaan, geeft de algemene classificatie niet noodzakelijkerwijs de
prestaties van de buitenste loag weer. De pictogrammen en verwijzingen naar de bovenstaande normen geven aan dat het artikel
voldoet aan de genoemde Europese normen. Deze informatie gaat, indien van toepassing, vergezeld van de prestatieniveaus die het
artikel volgens elke norm heeft bereikt. Prestatiegegevens:
EN 3882016+A12018: a=slijtvastheid (0-4), b=snijweerstand (0-5), c=scheurweerstand (0-4), d=prikweerstand (0-4), e=TDM-
snijweerstand (A tot F), P=<impactbescherming op gewrichten (met uitzondering van vingers). X betekent dat de handschoen niet is
getest of dat de testmethode niet geschikt is voor het ontwerp of de materialen van de handscl
EN 4072020: Contactwarmte (bescherming beperkt tot de handpalm): Niveau 1 bescherming gedurende 15 seconden bij 100
°C, Niveau 2: bescherming gedurende 15 seconden bij 250 °C, Niveau 3: bescherming gedurende 15 seconden bij 350 °C, Niveau 4:
bescherming gedurende 15 seconden bij 500 °C. Specifieke waarschuwingen: Voor dit product wordt geen viamwerendheid geclaimd.
Wat betreft het afstompen in de snijweerstandstest (6.2) zijn de resultaten van de ‘snijtest’ slechts indicatief. De TDM-snijweerstandstest
(6.3)is de definitieve maatstaf voor de prestaties.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie**.

El marcado CE de este guante indica el cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. Los guantes @
cumplen con la norma EN I1SO 214202020. Los niveles de rendimiento solo estén garantizados en la palma del guante,

incluido el calor por contacto. Si el nivel de rendimiento de resistencia al desgarro es superior a1, no utilice este guante cerca

de maquinaria en movimiento para evitar el riesgo de enredos. No utilizar para mcmpulor objetos calientes que superen el nivel de
proteccion especificado por la norma EN 407.No utilizar para manipular productos quimicos. No se recomienda limpiarlos ni realizar
ningun tipo de mantenimiento. El rendimiento del disefio no se ve afectado significativamente por el envejecimiento, siempre que se
almacenen en condiciones adecuadas (humedad, temperaturg, limpieza, ventilacion, luz). Compruebe el producto antes de cada uso.
Si se detectan defectos, el producto debe ser sustituido. Aimacénelo en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante ha
sido certificado por el organismo notificado (véase*).

Pueden estar presentes otros alérgenos en el proceso de produccion y, por consiguiente, en el guante, que pueden provocar
reacciones alérgicas. En el caso de los guantes compuestos por dos 0 mas capas, la clasificacion general no refleja necesariamente
el rendimiento de la capa mds externa. Los pictogramas y las referencias a las normas anteriores indican que el articulo cumple con
las normas europeas citadas. Esta informacién va acompaniada, cuando procede, de los niveles de rendimiento alcanzados por el
articulo seglin cada norma. Detalles de rendimiento:

EN 3882016+A12018: a=abrasion (0-4), b=resistencia al corte (0-5), c=resistencia al desgarro (0-4), d=resistencia a la perforacién (0-4),
e=resistencia al corte TDM (A a F), P=proteccion contra impactos en las articulaciones (excepto los dedos). X slgnlﬁca que elguante no
ha sido sometido a ensayo o que el método de ensayo no es adecuado para el disefio o los materiales del guar

EN 407:2020: Calor por contacto (proteccion limitada a la palma): Nivel 1: proteccion durante 15 segundos o 100 "C, Nivel 2: proteccion
durante 15 segundos a 250 °C, Nivel 3: proteccion durante 15 segundos a 350 "C, Nivel 4: proteccién durante 15 segundos a 500 °C.
Advertencias especificas: No se garantiza Ia resistencia al fuego de este produ

En lo que respecta al embotamiento en la prueba de resistencia al corte (62), los resultados de la «prueba de corte» son solo
indicativos. La prueba de resistencia al corte TDM (6.3) es el punto de referencno definitivo para el rendimiento.

La declaracién de conformidad esta disponible en el sitio web: véase**

CE-markningen pa denna handske indikerar att den uppfyller de vasentliga kraven i férordning 2016/425. Handskama @
uppfyller standarden EN ISO 21420:2020. Prestandanivéerna garanteras endast pd handskens handfiata, inklusive for
kontaktvdrme. Om rivhalifasthetsnivéin ar hégre én 1, anvand inte denna handske i ndrheten av rériga maskiner for att

undvika risken fér att fastna. Anvand inte for att hantera heta foremdal utéver den skyddsniva som anges i standard EN 407. Anvand
inte for att hantera kemikalier. Ingen rengéring eller underhall rekommenderas. Designens prestanda paverkas inte ndmnvart av
&ldrande, forutsatt att handskarna férvaras under Iampliga férhallanden (fuktighet, temperatur, renlighet, ventilation, ljus). Kontrollera
produkten fére varje anvindning. Om defekter upptacks maste produkten bytas ut. Férvara i originalférpackningen pd en sval, torr
plats. Denna handske har certifierats av det anmélda organet (se*).

Andra allergener kan forekomma i tillverkningsprocessen och dcrmed i hcndsken, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. For
handskar som bestar av tva eller flera lager len 1gen inte nédvandigtvis det yttersta lagrets
prestanda. Piktogrammen och hanvisningama till ovanstdende standarder indikerar att produkten uppfyller de angivna europeiska
standarderna. Denna information &tfdljs, i tilkimpliga fall, av de prestandanivéer som produkten uppndr enligt varje standard.
Prestandauppgifter:

EN 3882016+A12018: a=nétning (0-4), b=skarmotstand (0-5), c=ri d (0-4), d=punkterir d (0-4), e=TDM-skarmotstand
(A till F), P=slagskydd pd leder (exklusive fingrar). X betyder att handsken inte har testats eller att testmetoden inte Gr lamplig for
handskens design eller material

EN 4072020: Kontaktvarme (skydd begransat till handflatan): Nivé 1 Skydd i 15 sekunder vid 100 °C, Nivé 2: Skydd i 15 sekunder vid
250 °C, Niva 3: Skydd i 15 sekunder vid 350 °C, Nivé 4: Skydd i 15 sekunder vid 500 °C. Sarskilda varningar: Ingen flamskyddsegenskap
anges fér denna produkt.

Nar det gdller avtrubbning i skérmotsténdstestet (62) ér resultaten av “skérprovet” endast wigledande. TDM-skéarmotstandstestet
(6.3) Gr det definitiva riktmarket for prestanda.

Forsakran om 6verensstammelse finns tillgéinglig pd webbplatsen: se**.




Taman kasineen CE-merkintd osoittaa, ettd se tyttaa asetuksen 2016/425 olennaiset vaatimukset Kasineet ovat standardin @
EN ISO 214202020 mukaiset. Suontus'kyky on taattu vain kasineen kémmenpuolella, myds kosketuslammon osalta. Jos
reponwlujuuden suoritus on yli 1 ala aym tata kasinetta Iukkuvnen konel n Iahella, Jotta valtat takertumisen voaran.
kasineitd kuumlen esmesden kasittelyyn standardin EN 407 madritteleman suojatason yllttcvallc tasolla. Alg kcyta kasineitd

kemlkachen kasittel Puhdistusta tai huoltoa ei suositella. Ikoontymmen el vaikuta merkittavasti kasineiden suoritusk n, jos ne

etGan asianmul ansnssa olosuhtenssa (kosteus, [ampétila, puhtaus, iimanvaihto, valo). Tarkista tuote ennen jokaista kayttokertaa. Jos
Itu«g kseessa orrt1 f\|/|l<ojcx, ?e C%n v?lhdettcvc uuteen. Schcolkuperunspckkouksessa viiledssa jo kuivassa paikassa. Tama kasine on ilmoitetun
laitoksen se
Tuotantoprosessissa ja sen seurauksena kasineessa voi olla muita alle eene&ptkc voivat aiheuttaa allergisia reaktioita. Kahdesta tai
useammasta kerroksesta koostuvien kasineiden kokonaisluokitus ei valttama staa uloimman kerroksen suorituskykyd. Kuvamerkit
{a viittaukset edellé mainittuihin standardeihin osoittavat, ettd tuote on mainittu rden eurooppalaisten stcndardnen mukainen. Néiden
ietojen Ilsak51 |Im01tetnan tarvittaessa tuotteen suorituskykykoodit kunkin standardin mukaisesti. Suorituskyky}

\1:2018: a’kulutuskestGVWS 0-4), l‘,‘rVII|COSUOJGU5 (0-5), cTepey%mlske avyys (0-4), d=y puhkalsunkesmwys (0-4) e=TDM-
viiltosuojaus (A —F), P=nivelten iskusuojaus (sormna jukuun ottamatta). X tar ettd kasinettd el ole testattu tai ettd testausmenetelma
el scwellu kasmeen rakenteeseen tai materiaalei
EN 4 0: Kosketuslampé (suojaus rujonttuu kammenelle) Taso * Suojaus 15 sekuntia 100 °C:ssa, Taso 2 Suojaus 15 sekuntia 250
“Cssa Tcso 3 Suojaus 15 sekuntia 350 °C:ssa, Taso 4: Suojaus 15 sekuntia 500 °C:ssa. Erityiset varoitukset: Talle tuotteelle ei ole imoitettu

Sm\s/{yttc
Egukkcuske Qvyystestissd (62) havaittujen tylsistymisen osalta “leikkauskestdvyystestin® tulokset ovat vain suuntaa-antavia. TDM-
leikkauskestér testi (6:3) on lopullinen suorituskyvyn vertailukoht

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolio: katso™.

CE markéjums uz §im cimdiem norada atbilstibu Regulas 2016/425 batiskajam prasibam. Cimdi atbilst standartom EN ISO m
21420:2020. Darbibas limeni ir garantéti tikai cimdu plaukstd, tostarp attieciba uz saskares siltumu. Ja izturibas pret pllsumlem
fimenis ir lielaks par 1, nelietojiet $os cimdus kustigu masinu tuvumq lai izvairitos no iekersands riska. Nelietojiet, lai apstradt
karstus priekSmetus, kas parsniedz standarta EN 407 noteikta aizsardzibas limeni. Nehetojlet lai apstradatu kimikalijas. Nav |etex:ams tirit
vai kopét. Novecosanas nevar batiski ietekmét |zstmdajumc velktspeju, ja tas tiek uzglabats atbilstosos apstakjos (mitrums, temperatara,
ver IJG« gaisma). Pirms katras lietosanas parbaudiet pr uktu. Ja tiek 'onstotetl defekti, Drodukts ir jaaizstaj. Uzglabajiet
pakojuma vésa, sausa vietd. Sis cimdi ir sertificétas & (sk.*).

indlaj
og §ancs procesa untadéjadi arf cimdi var saturét citus. alergenus, kas varizraisit al erglskas reakcijas. Dlvslanu vcl daudzslanu cimdiem
kopeja klasifikacija ne vienmér atspogulo aréja slana ipggibas. Piktogrammas un atsauces uz ieprieks mi standartiem norada,
ka izstradajums atbilst minétajiem Eiropas standartiem. Sai informacijai pieviencti, ja piemérojoms, izstrada; Juma sasnlegtle veiktspgjas
limeni saskana ar katru standartu. Veiktspéjas dati:
EN 3882016+A12018: @ = nodilumizturiba (0-4), b = izturiba Bret griezumiem (0-5), ¢ = izturiba pret plisumiem (0-4), d = izturiba pret
caurumiem (0—4) e=TDM izturiba pret griezumiem (A lidz F), P = trieciena aizsardziba uz locitavam (iznemot pirkstus). X nozimé, ka cimdi
nav testéti vai ka testdSanas metode nav piemérota cimdu dizainam vai materidliem.
EN 4072020: Kontcktc siltums (aizsardziba tikai plaukstas dalai): 1. imenis: aizsardziba 15 sekundes pie 100 °C, 2 limenis: aizsardziba 15
sekundes pie 250 °C, 3. limenis: aizsardziba 15 sekundes pie 350 °C, 4. limenis: aizsardziba 15 sekundes pie 500 °C. Ipagi bridingjumi: &im
juktam nav pieprasita ugunsdro%lba
|ecba uz izturibas samazinG$anos griezuma izturibas testa (62), ,griezuma testa” rezultdti ir tikai orientéjosi. TDM griezuma izturibas
tests (6.3) ir galvenais velktspejas novertesanas kritérijs.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekja vietné: skati -

8.5

Kéesoleva kindapaari CE-mdrgis nditab vastavust médruse 2016/425 olulistele nduetele. Kindad vastavad standan @
1SO 21420:2020. T66kindlus on togotud ainult kindapaari peopesa osas, sealhulgas kontaktsoojuse puhul. Kui reb«mlskmdlus
on suurem kui 1, érge kasutage kdesolevat kindapaari likuvate masinate I6heduses, et véltida takerdumise oht
kasutage kuumade esemete kdsitsemiseks, kui need Uletavad standardis EN 407 madratud kaitse taseme. Arge kasutage
kasitsemiseks. Puhastamist ega Idust ei soovitata. Vanemaks muutumine ei mojuta oluliselt toote tonmlvust, kui
sobivates tingimustes (niiskus, temperatuur, puhtus, ventilatsioon, valgus). Kontrollige toodet enne iga kasutamist. Kui leitakse defekte,
tuleb toode asendada. Hoidke onglnaalpckendls Johedas, kuivas kohas. Kinnitatud asutus on kéesolevad kindad sertifitseerinud (vt*).
Tootmisprotsessis ja seetdttu ka kindades voib esineda muid allergeene, mis voivad DOhJU istada allergilisi reaktsioone. Kahe voi enama
klhlgc kindade puhul ei pruugi idine Klassifikatsioon kajastada valimise kihi omadusi. Piktogrammid ja viited eespool nimetatud

standarditele naitavad, et vastab nim ud uroopa standarditele. Sellele teabele on vajaduse korral lisatud toote omadused
vastaval lto?ale standardile. madusteu sikas] {}
EN 3882016+A12018: a=kulumiskindlus (O —-4), b=loikekindlus (0-5), c=rebenemiskindlus (0-4), d=torkekindlus (0-4) e=TDM Iéikekindlus
(A&F Pilélgeste (valja arvatud sormed) 16dgikaitse. X tdhendab, et kindaid ei ole testitud voi et testimestod ei sobi kindaid disaini voi
materjalide puhul.
EN4072020: Kontaktkuumus (kaitse piirdub peopesaosaga) tase tkaitse 15 sekundit 100 °C Juures, tase v kcntse 15 sekundit 250 °C juures,
tase 3: kaitse 15 sekundit 350 °C juures, tase 4: kaitse 15 sekundit 500 °C juures. Erilised hoiatused: Sell hul ei véideta leegikindlust.
Lourlé?kmdluse katse (62) puhul on ,loikekatse” tulemused ainult soovituslikud. TDM I5ikekindiuse kotse 63) on I6plik tulemuslikkuse
vordlusalus

ron kd isaidil: vt**.

mikoalide

Siy pirdtiniy CE Zenklas rodo, kad jos atitinka Reglamento 2016/425 esminius reikalavimus. Pirétinés atitinka standartq EN ISO
21420:2020. Veikimo lygiai oruntuojcmu tik pirstiniy delno srityje, jskaitant kontaktinj karstj. Jei atsparumo plysimui veikimo ly |s

yra didesnis nei1, nenaudokite §|q pirétiniy Salia judanciy masiny, kad igvengtuméte jsipainiojimo povojaus Nenaudokite kar

daikty tvarkymui jei apsaugos lygis virsija standarte EN 407 nurodytq lygj. Nenaudokite cheminiy medziagy tvarkymui VQM| ar priziaréti
nerekomenduojama. Senéjimas neturi didelés makos dizaino eksploatacinéms savybems, Jex pirstinés laikomos tmkamomls sglygomis
(dregmé, temperatura, Svara, vedinimas, apsvietimas). Pries kiekvieng,naudojimq patikrinkite produktg. Jei randama defekty, produktq
reikia kelstl Laikykite originalioje pakuotéje vésioje, sausoje vietoje. Sios Eie inés yra sertlﬁkuotos notifikuotosios |s1mlgos (Zr?).

Gamybos procese ir dél to pirstinése gali bati kity ale jeny, kurie gali suketti alergines reakcijas. Dviejy ar dougiau siu oksnlq plrﬁtlag
atveju bendras Klasifikavimas nebdtinai atspindi |§ormlo sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus standartus rodo, k
gammys atitinka nurodytus Europos standartus. Kartu su $ia informacijo, jei taikoma, pateikiami gaminio savybiy lygiai pagal kiekvieng

standa
EN 388“%16%12&8 o atsporumcs dilimui (0-4), b = otspcrumas pjovimui 0-5) ¢ = atsparumas plySimui (0-4), d = atsparumas
pradarimui (0-4) e = TDM atsparumas pjovumun (A-F) P apsauga NUo st ggncnoms (i8skyrus pirStus). X reiskio, kad pirétinés
nebuvo isbandytos rbo kad bandymo metodas netinka pirstiniy konstrukeijai arm iZiagom:
EN 407:2020: Kontaktinis karstis (cpsau a tik delno sntsyje) i I s apsauga 15 sekundiy esant 100 °C temperattrai, 2 lygis: apsal g
sekundilq esant 250 °C temperatarai, 3lygis: apsaugm sekundziy esant 350 °C temperaturai, 4 lygis: apsauga 15 sekundziy esant 500
mperaturai. Specialls jspejimat Sis as néra atsparus liepsnai.
Kclbcnt apie atsparumo pjovimui band roJmo (62) rezultatus, ,Pjovimo bandymo” rezultatai yra tik orientaciniai. TDM atsparumo pjovimui
bandymoas (63) yra galutinis veikimo
Atitikties deklarucn lja yra pateikta interneto svetaingje: Zr**

Marcajul CE de pe aceastd m&nusd indica conformitatea cu cerintele esentiale ale Regulamentului 2016/425. Manusile sunt
conforme cu standardul EN ISO 21420:2020. Nivelurile de performanta suntgcruntnte numai pe palma manusii, inclusiv pentru
céldura de contact. Dacd nivelul de perfon'nantc al rezistentei la rupere este mai mare de 1, nu utilizati aceastd ménusa
in apropierea m0§=lnllor in misca rJ)e tru a evita riscul de incurcare: Nu utiizati pentru manipularea obiectelor ﬁerbmt;u peste mvelul
de protectie specificat de standardul EN 407. Nu utilizati pen(ru manipularea substantelor chimice. Nu se recomandd curdtarea s
|ntret|nerea formanta de proiectare nu poate fi afe in mod semnificativ de imbdGtranire, cu condltla s& fie depozmcte in condltu
adecvate (umiditate, temperaturd, curdtenie, ventilatie, Iummd) Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Dac se constata defe
pr%d\ﬁl(trebuue |n|ocunt Depozitati in ambalajul original, intr-un loc récoros si uscat. Aceastd manusd a fost certlﬁoatﬁ de orgcnlsmul
potifi

In procesul de prod Uctie si, prin urmare, in Manusa pot fi prezenti aki ole jeni, care pot provoca reactii alergice. in cazul manusilor

ompuse din doud sau mai multe straturi, clasificarea generalé nu rat performanta stratului exterior. Pictogramele si
refermtele la stondardele de mai sus indica faptul caarticolul este conform custandardele europene citate. Aceste |nformctu suntinsotite,
dupd caz, de nivelurile de performant atinse de articol in conformitate cu fiecare standard. Detalii privind Ipe anta:
EN 3882016+A12018: a -abraziune (0-4), b= rezustenvﬁ latdiere (0-5), c=rezistentd la rupere (0-4), d=rezistents la rforare (&4), e=rezistentd
la tgiere TDM (A pand laF), ’protectle laimpact: asupmartnculg%ulor (cu exceptla degetelor) Xinseamnd ca mdnusa nua fost testatd sau
ca mef testal re u este adecvatd pentru designul sau m lele
EN4072020: Caldura de contact (protectie limitatd la polmé) Nivelul 1: ?roted;le tlmpde 15 secunde la 100 °C, Nivelul 2: protectie timp de 15
Zecundp%g 250 "C, Nivelul 3: pr%ted;le tlr:tpdg ) se%ibnrge la350 °C, Nivelul 4: protectie timp de 15 secunde la 500 °C. Avertismente specifice:
re prop! de rezi

Inceeace pri sge tocwea intestul de rezistentd la tdiere (62), rezultotele Jtestului de taiere” sunt doar orientative. Testul TDM de rezistentd
Io taiere (6.3) criteriul de referintd definitiv pentru performa
Declaratia de conformltote este disponibila pe site-ul web ase vedec"‘

tycl
normu EN SO 214202020 Urovne wkonu st zaruéené iba na dlani rukavice, vrdtane kontaktu s teplom. onost
ﬁmtl pretrhnutlu vyé%no ako1, neﬁguifva Jte heto rukcvnce v blfzkostl pohybu JUCICh sa strojo aby ste pr ku zamotani
| rany st normou EN 407 Nepoui{vajte nc mcnnpuldcxu s
chemnkdho s't konétrukcne ne e byt vplyvnend stam ak su rukavice
skladované v, prim: ru ch muenkach (vlhkost tepl vo% Cistota, vetranie svetlo). Pred kaidym pouzitim skontrolujte vyrobok. Ak
zus’gl&io vady, vyrob%k je potre né vymenit. Skiadujte v povodnom obale na chladnom a suchom mieste: Tieto rukavice bali certifikované
notifikovanym orgénom
ese vy av dosl Fe%ku toho aj v rukaviciach mézu byt é}rftomne dcl§|e clergeny, ktoré mézu vyvolat alergické reakcie. V prfpade
vic zlozenych z dvoch alebo viacerych vrsti evcelkom klasifikécia nemusi nevyhnutne odrdzat viastnosti vonkajsej vrstvy. Piktogramy
o | ) r,\ormY( menaju, 7e wrobok spifia uvedené europske normy Teto informdcie si v pripade potreby doplnené o
drovne vgfonu, ktoré vyrobok dosahu ge podia éednothvych noriem. Podrobnosti o \%
El 2 i ode! 0—4), b = odolnost protl grerezcmu (¢ -5),c odolnost Er‘Otl roztrhnutiu (0-4),d = odolnost
i 7 F), hi Iby (o rem prstov). X znamend, ze
ované al lebo ie testovacia metoda nieje vhodnd pre konstrukciu clebo motend
EN 4072020: Kontaktne teplo (ochrana obmedzend na dlari): Uroven 1: Ochrana fgo dobu 15 sekund pn 100 °C, Urovedt 2: Ochrana eo
Und roven 3 Ochi sekund prf{O 350 °C, Uroven 4: Ochrana po dobu 15 sekind pri 500 °C. Specific}
rotl prerezaniu @“’) 2), vysledky testu prerezania” st iba orientagné, Test odolnosti proti prerezaniu
TDM 63) jed nutlvnym meradlom

Vyhldsenie o zhode je kdlspozfcu no webwej stranke: pozri**

Oznagenie CE na tychto rukaviciach oznaéuje stlad so zékladnymi poziadgvkami nariadenia 2016/425. Rukavnce splhcju @
Ak J e

0Oznaka CE na tej rokavici oznaduie skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe 2016/425. Rokavice so v skladu s standardom

EN 1SO 214202020. Ravni zmogljivosti so zaiotovljene le na dlani rokavice, vkljuéno s toplotnim stikom. Ce je raven
odpomosti proti pretrganju vecja od 1, te rokavice ne uporabljajte v blizini gibljivih strojev, da se izognete nevamosti
zapletanja. Ne uporabljajte za, rokovanje z vroimi predmeti, ki presegaijo raven zo&ite, doloceno v standardu EN 407. Ne uporabljojte
za rokovanje s kemikalijami. Cigtenje ali vzdrzevanje ni priporocljivo. Staranje ne more bistveno vplivati na zmogljivost izdelka, ¢e
se rokavice shranjujejo v ustreznih pogojih (viaZnost, temperatura, ¢isto¢a, prezragevanje, svetloba). Pred vsako uporabo preverite
izdelek. Ce ugotovite napake, He treba izdelek zamenjati. Shranjujte v originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je
certnﬁcnml priglageni organ (glej*).

Inem procesu in poslediéno v rokavicah so lahko prisotni drugi alergeni, ki lahko povzrogijo alergijske reakcije. Pri rokavicah,
sesmvljenlh iz dveh ali ve¢ plasti, splodna klasifikacija ne odraza nujno zmogljivosti najbolj zunanje plasti. Piktogrami in sklici na
zgomije standarde kaZejo, da izdelek ustreza navedenim evropskim standardom. Te mformccue s0, kjer je to primermo, dopolnjene z
ravnmi zmogljivosti, ki jih izdelek dosega v skladu z vsakim standardom. Podrobnosti o zmogljivosti:

EN 3882016+A12018: a=odpornost proti obrabi (0-4), b=odpomost proti 0-5), c=odpornost proti raztrganju (0-4),
d=odpornost Ea roti prebadanju (0-4), e=odpornost proti prerezom TDM (A do F), P=za&¢ita pred udarci na sklepih (razen prstov). X
pomeni, da rokavica ni bila testirana ali da testna metoda ni primema za zasnovo ali materiale rokavice.

EN 4072020: Stik s toploto (zas¢ita omejena na dlan): Stopnja T zascita 15 sekund pri 100 °C, Stopnja 2: zas¢ita 15 sekund pri 250 °C,
Stopnja 3 zog¢ita 15 sekund pri 350 °C, Stopnja 4: za$¢ita 15 sekund pri 500 °C. Posebna opozorila: Za ta izdelek ni navedena odpomost

proti ognju.

Glede otopelosti v preskusu odpomosti proti prerezanju (6.2) so rezultati ,preskusa prerezanja” le okvirni. Preskus odpornosti proti
prerezanju TDM (6.3) je kon&no merilo za uéinkovitost.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej**.

Ostaka CE Ha 0BOj pyKaBMLM yKa3yje Ha yCarnalleHoCT Ca CyWTVHCKUM 3axTeBuma Ypeabe 2016/425. PykasuLie cy y cknagy ®
ca canpapaom EN 1SO 21420:2020. Hrsow 3awTwre Cy 3arapaHToBaHm Camo Ha AnaHy pyKasuue, ymngyhm 133 KOHTaKTHY

TONNOTY. AKO j& HUBO 3allTITE OTMOPHOCTM Ha KUfjatbe Behu Off 1, He KOPUCTUTE OBY PyKasiilly y DM3UHI MOKPETHUX

MalLMHa Kako 6ucTe M30erM pUsMK OA 3aneTbasarba. He KOPUCTUTI 3a pyKoBarbe BPpyNvM NpeAveTMa nssaH HvBoa 3awtnte
nponucaror cTaraapaom EN 407. He KopnctuTy 3a pykosatbe xemmkanujama. Ynuiherse nan ofpxasarbe Huje Nperopyysbmeo.
lMepdopmarice mM3ajHa He mory 61TH 3HadajHO MoroheHe CTapersem, Nojj YCIBOM fa Ce pyKaBuLie CKiaauwTe y oarosapajyhnm
YCIIoBYMa (BNaXHOCT, Temneparypa, uuctoha, BeHTUnauvja, CBeTnocT). lposepuTe NPONIBOA Mpe CBake yroTpebe. AKo ce oTKpujy
He[oCTaLW, NMPOM3BOJ MOpa GUTM 3aMerbeH. Hyaam X OPUrVHANHOM MakoBakby Ha XNafHOM M CyBoM MecTy. OBa pyKasuLa je
CePTUOMKOBAHa Off CTpaHe HOTMg)WKOEaHOF Tena (Buan’).

Y Mpoliecy Npow3BOfre Mory GUTM NpUCyTHM 1 Apyr anepreni, a CamvM TVM 1 y PYKaBILW, KOjU MOTY W3a3BaTi aneprujcke
peakvje. 3a pykasulie CacTaB/bere Ofl B3 WM BIALIE CJI0j€Ba, YKyNHa KnacUduKaLuja He Mopa HyHO f1a Ofipaxasa NepdopmaHce
Hajcriombalutber coja. MUKTorpamMm U pedepeniie Ha rope HaejjeHe CTaHaap/e yKasyjy Aa je apTikan y Cknafly Ca HasejeHM
€BPOMNCKM CTaHgapauma. OBe nHdopMaLVje Cy, [e je NPUMEHbIBO, NpaheHe HMBOUMA NepdOPMaHCH KOJe je apTiKan NocTurao y
CKNafly Ca CBaKIM CTaHapoMm. [leTarbi O neppopmaHcama:

EN 388:2016+A1:2018: a=abpasmja (0-4), b=oTropHOCT Ha pe3 (0-5), C=0TMOPHOCT Ha Kngatbe (0-4), d=0TNopHOCT Ha npoémaﬁae 0-4),
e=0TNOPHOCT Ha pe3 o TDM (of A fio F), P=3awwvTa of yapa Ha 3mobosuMa (M3y3eB NpcTujy). X 3Haun fa pyKaBuLa Huje TecTupaHa
W1 1a METOfja TECTUPAtba HYje MOTO/JHA 3a AU3ajH NN MaTepujarne pyKasuLe.

EN 407:2020: KoHTakTHa Tonnota (3alit1Ta orpaHiyeHa Ha anaH): Hueo 1: 3awura 15 cex&/uum Ha 100°C, Hugo 2: 3awmwTa 15 cekyHan
Ha 250°C, HuBo 3: 3awTwTa 15 cekyHam Ha 350°C, HnBo 4: 3awwmTa 15 cekyHau Ha 500°C. Cneuyndunura ynosopetba: 3a 0Baj npou3sop
Ce He TBP/AV OTMOPHOCT Ha NNaMeH.

LLTo Ce Tde 3aTyNibuBarba Yy TECTy OTNOPHOCTM Ha Pe3 (6.2), Pesy/nTaTi “TecTa pesatba” Cy Camo UHAVKaTMBHM. TDM TecT oTropHocT
Ha pe3 (6.3) je ACQUHUTMBHI MePUNO NephopMaHcy.

M3jaBa 0 ycarnalweHoCT OCTyNHa je Ha Beb-CajTy: BUfeTn™*.

Oznageni CE na t&chto rukavicich oznaguje shodu se z8kladnimi poZadavky nafizeni 2016/425. Rukavice splﬁuﬂ normu @
EN ISO 214202020. Urovné vykonu jsou zaruéeny pouze na diani rukavice, véetn& kontaktu s teplem. Pokud je Uroven
odolnosti proti roztrzeni vy$si nez 1, nepouifvejte tyto rukavice v blizkosti pohyblivych stroji, aby nedoslo k riziku zamotdni.
NepouZivejte k manipulaci s h predméty nad uroveri ochrany stanovenou normou EN 407 NepouZivejte k manipulaci s
chemikdliemi. Nedoporuéuje se &it enf ani udri Wkonnost konstrukce nemdiZze byt vyznamné ovlivnéna starnutim, pokud jsou
rukavice skladovény za vhodnych podminel st, teplota, Cistota, vétrdani, svétlo). Pred kazdym pouzitim zkontroluﬁe vyrobek.
Pokud Zjistite vady, musi vyrobek vymenen Sklodujte v plvodnim oball na chlodném @ suchém misté Tyto rukavice byly
certifikovany ozndmenym subjektem (viz*).

Ve vyrobnim procesu a v disledku toho i v rukavicich mohou byt pfitomny dal$i alergeny, které mohou vyvolat alergické reakce. U
rukavic sloZenych ze dvou nebo vice vrstev nemusf celkovd klasifikace nutné odrdzet viastnosti vngjsi vrstvy. Piktogramy a odkazy na
vyse uvedené normy oznaduji, Ze vyrobek spliiuje citované evropské normy. Tyto informace jsou v prislusnych pripadech doplnény
urovni vykonnosti, které vyrobek dosahu oée podle jednotlivych norem. Podrobnosti o vykonnosti

EN 3882016+A12018: a=odolnost proti odéru (0-4), b=odolnost proti profiznuti (0-5), c= odolnost proti roztrzeni (0-4), d=odolnost proti
propfchnutl (0-4), e=odolnost proti profiznuti TDM (A az F), P=ochrana kloubl proti narazu (kromé prsti). X znamend, Ze rukavice
nebyla testovdna nebo Ze testovaci metoda nenf vhodnd pro konstrukei nebo materidly rukavice.

EN 4072020 Kontaktni teplo (ochrana omezend na dlari): Urover T ochrana po dobu 16 sekund pfi 100 °C, troveri 2 ochrana podobu 15
sekund pfi 250 °C, droven 3: ochrana po dobu 15 sekund pi 350 °C, Uroveri 4: ochrana po dobu 15 sekund pfi 500 °C. ZvId&tni varovant
U tohoto vyrobku nenf deklarovana odolnost proti plamentim.

Pokud jde o otupent pizkousce odolnosti proti prorfznutf 62), vysledky wzkousky profiznutim” jsou pouze orientaéni. Zkouska odolnosti
proti profiznuti TDM (6.3) je definitivnim méfitkem vykont

Prohldseni o shodé je k dispozici na webovych strﬁnkdch viz**

Mapkwposka CE Ha 3Tx nepuaTkax ykasblBaeT Ha COOTBETCTBIME OCHOBHbIM TpeboBaHMAM PernamenTa 2016/425. MNepuaTkn @
COOTBETCTBYIOT CTaHAapTy EN 1SO 27420:2020. YpoBHY NPON3BOANTENLHOCTI rapaHTVPYIOTCA TONLKO Ha NIaA0HM NepyaTky,
B TOM UMC/IE 1A KOHTAKTHOTO Tenia. EC ypoBeHb CONPOTUBIIEHNA PaspbiBy NPEBBIUIAET 1, HE CTOMb3yiATe STV NepuaTki
861131 A 0B, UTOObI pucka 3anyTeiBaHmA. He ncronbsyire % 1A PaboTbl C rOPAUMMIA NpeaMETamK,
MPEBHIAIOL|VIMY YPOBEHb 3aLLMTHI, yKasaHHbIl B CTaHgapTe EN 407. He cnonb3yiite [if paboThi C XuMUYECKIMI BELLECTBaMM. He
DEKOMEHAYETCA UMCTUTL MW OBCIYXMBATb. CTapeHie He MOXeT CYLLECTBEHHO NOBMATS Ha sxcnnyataumowhre XapaKTepUCTUKIA,
TP YCIOBUM XPaHEHWA B Ha[NIeXallVX YCIOBUAX (BNaXHOCTb, TEMMEPATypa, UNCTOTa, BEHTWIALWSA, OCBellieHMe). Tlepes Kaxabim
1CMONb30BaHMEM NpoBepsiTe M3genme. [pu ObHapyXeHN AedeKTOB M3Aente HeOBXORAMMO saMeme XpaHuTe B OpUTVHaNbHON
gna«oEKe B NPOXNIAHOM CyXOM MeCTe. 3TU NepuaTki CepTUGNLIMPOBAHEI YTIONHOMOUEHHBIM OPraHOM (M. S)

npoLecce NPOM3BOACTBA 1, KK CNIEACTBIE, B NepUaTKax MOryT MPUCYTCTBOBATb APYIMe aniepresl, KOTOphIE MOTyT BHI3bBaTh
annepruieckiie PeakLyv. [ MepuaTok, COCTORUIX 13 ABYX WM 6onee Crioes, Obas KNaccQUKaUWA He ODA3aTeNbHO OTpaxaeT
XapaKTepUCTUKN CaMOTO BHEWHErO oA [MKTOTPaMMbl W CCHIKN Ha CTaHpapTel uTo M3penve
cooTBeTchyer YKa3aHHbIM €BPOMENCKM CTaHAAPTaM. Ta UHGOPMAUMA COMPOBOXAAETCA, Tie 3TO  MPUMEHIMO, YPOBHAMN

aKTePUCTUK, IOCTUTHYTEIMI M3eIeM B COOTBETCTBIN C Kax1biM CTarAapTOM. [TopobHbie XapakTepucTukit:

388:. 2016+A1 :2018: a=abpa3mBHan CTOMKOCTb (0-4), b=CToIKOCTb K Nope3am (0-5), C=CTOIKOCTb K pa3pbiBam ((M; d=cToiikocTb K
npoKonaM (0-4), e=cTolikocTb K nope3sam no metopy TOM (o1 A fo F), P=3aluuTa cycTaBoB OT yjapos (kpoMe nanbLes). X 03Hauaer, uto
MePUaTKY He OBINY MCTIBITaHbl WM UTO METOZ MCTIBITAHWA He MOIXOZUT AN KOHCTPYKUMIA WM MATEPUANOB MepuaToK.

EN 407:2020: KoHTaKTHOE Tenno (3alyuta orpaHndeHa nafioHbio): YpoBeHb 1: 3alliuTa B TedeHne 15 cekyHa npu 100 °C, YposeHb 2:

3aumra B TeueHe 15 cekyH npy 250 °C, YposeHb 3: 3awuTa 8 Teuerne 15 cekyHp npu 350 °C, YpoBeHb 4: 3alluTa B TeueHue 15 cekyHa
nipn 500 °C. Ocobble npefynpexaeHms: JaHHbIN NPOAYKT He obnagaeT OrHe(TOMKOCTbKJ

Yo KacaeTcn 3aTyNNEHNA B UCMbITaHM Ha Conpo’ p T%ﬁ «CMbITaHMA Ha Pa3pesaHne» HOCAT NMWb

OPUEHTUPOBOUHBIN XapaKTep. VCnbiTaHye Ha ConpoTuaneHne paapesaﬁwo M (6.3) ABNAETCA OKOHUATENbHBIM KPUTEMEM OLEHKI

XapaKTepUCTUK.

[leknapaupa o CooTBETCTBIM IOCTYMHa Ha BeG-CaiiTe: cm. **.

CE oznaka na ovoj rukavici oznacava sukladnost sa sudtinskim zahtjevima Uredbe 2016/425. Rukavice su u skladu sa ®
standardom EN ISO 21420:2020. Razine svojstava zajaméene su samo na dianu rukavice, uklju¢ujudi za kontaktnu toplinu.

Ako je razina svojstva otpomnosti na poderanje veca od 1, ne koristite ovu rukavicu u blizini pokretnih strojeva kako biste

izbjegli rizik od zapetljavanja. Ne koristiti za rukovanje vruéim predmetima iznad razine zastite navedene u normi EN 407. Ne koristiti
za rukovanje kemikalijoma. Ne preporucuje se Cig¢enje ili odrzavanje. lzvedba dizajna ne moze biti znagajno pogodena starenjem, pod
uvjetom da se rukavice Euvaju u odgovarajucir vgéjetlma (vlaga, temperatura, Eistoda, ventilacija, svjetlost). Prcwente proizvod prije
svake upotrebe. Ako se pronadu nedostaci, proizvod treba zamijeniti. Cuvati u originalnom pakiranju na hladnom i'suhom mjestu. Ova
je rukavica certificirana od strane notificiranog tijela (vidi*).

U procesu proizvodnje mogu biti prisutni i drugi alergeni, a posliedi¢no i u rukavici, koji takoder mogu izozvati alergijske reakcije.
Za rukavice sastavljene od dva ili vise slojeva, ukupna klasifikacija ne odraZava nuzno performanse najgornjeg sloja. Piktogrami i
reference na gore navedene standarde pokazuju da je proizvod u skladu s navedenim europskim stondardima. Ove informacije, gdje
je primjenjivo, popracene su razinama performansi koje je proizvod postigao prema svakom standardu. Detalji o performansama:

EN 3882016+A12018: a=abrozija (0-4), b=otpornost na rezanje (0-5), c=otpornost na poderanje (0-4), d=otpomost na probijanje (O-
4), e=otpomost na rezanje po TDM-u (od A do F), P=zastita od udaraca na zglobovima (iskljucujudi prste). X znaci da rukavica nije
testirana |I| da metoda testiranja nije prikladna za dizajn il materijale rukavice.

N 407:2020: Kontaktna toplina (Zastita ograni¢ena na dlan): Razina 1: Zadtita 15 sekundi na 100 °C, Razina 2: Zastita 15 sekundi na
250 °C, Razina 3: Zastita 15 sekundi na 350 °C, Razina 4: Zastita 15 sekundi na 500 °C. Specifitna upozorenja: Za ovaj proizvod nije
deklarirana otpornost na plamen.

Sto se tice tuposti u testu otpomostl na rezanje (62), rezultati “Testa rezanja” su samo pokazni. TDM test otpornosti na rezanje (63) je
konaéni mLenlo performa
Izjava o sukladnosti dostupna je na web-stranici: vidi**.

MapkysatHs CE Ha uyx p Kaaw«ax CBIAYMTL NPO BIfNOBIAHICTE OCHOBHWM BIMOram PernamenTy 2016/425. Pykasuukin @
BinoBigalotb Ctanapty EN 1SO 21420:2020. PiseHb edeKTNBHOCTI rapaHTyETbCA TiNMbKK 1A ONIOHI PyKaBNUKM, B TOMy
MCTTi [IN1AKOHTKTHOrO Terna. fIKiO piBeHb CTIMKOCTI 4O PO3pUBY NepesMulye 1, He BUKOPUCTOBYITE Lii pyKaBudkin

no6/M3y pyXoMoro obnafHaHHs, o0 YHIKHY TV PU3MKy 3annlyTyBaHHA. He BUKOPUCTOBYIATE 1A POBOTY 3 rapAUMMM NpeaMeTamu,

L0 MepesMilllyloTb piBeHb 3aX1CTy, BU3HaueHwi CTaraapTom EN 407. He BUKOPUCTOBYWTe 11 pOBOTH 3 XiMIUHUMM peuoBMHamM. He

PEKOMEHAYETHCA UMCTUTH 260 OOCIYTOBYBaTH. CTapiHHA He MOXe ICTOTHO BIMIMHYTU Ha eKcriyaTaiiki xapameﬁmcmxm 3a yMOBY,

L0 PyKaBIuKi 36epiraioTsCa B HANIEXHIIX YMOBaX (BONOFICTh, TeMNepaTypa, UMCTOTa, BEHTWNALIA, OCBITNEHHS). | lepesipaiTe BUPIO

Mepen KOXHIM BUKOPUCTAHHAM. KO BUABNEHO AedekTh, BUPIO HeODXIAHO 3aMinT. 30epiraiite B OpHTHanbHIM ynakoBLll &

POXONOAHOMY, CyXOMy Micui. Lii pyKaBIMukM CepTUGbIKOBaHI HOTUGIKOBaHYM OpraHoM (1ue. *)

B MpoLieci BMPOBHNLITE, 3 OTKe, | B PYKABUUKaX MOXyTb OyTW NPUCYTHI iHW| anepreri, Aki MOXyTb BUKMAKATIA anepriuni peakyii.

[Infl PYKaBYUOK, LU0 CKNAAAKoTLCA 3 450X 360 biNblle Wapis, 3arabHa KNacudiKaLlia He 0bOBASKOBO BIAOOPaXaE XapaKTepUCTIKA

30BHIWHEOTO wapy. MIKTOrpamMm Ta NOCUNAHHA Ha BUILIE3a3HaUeH] CTAHIAPT BKa3yloTb Ha Te, WO BUPID BIAMOBINAE 3a3HaUeHNM

€BPONeViCHKIM CTaHAAPTaM. LA iHOPMaLIiA CyNpOBOMXYETLCA, fie Lie AOPEUHO, PIBHAMM eGEKTUBHOCTI, AOCATHYTUMI BUPOOOM

BIANOBIZHO [10 KOXHOTO CTaHAapTy. eTani e¢€KTMEHO(T1

EN 388:2016+A1:2018: a=cTrpaHrs (0-4), b: KICTb l0 Nopi3i (0-5), c=cTilikicTb 4o po3pusis (0-4), d=cTiiKicTe o Npokonis (0-
e=CTINKICTb go nopisis TDM (sig A 0 F), P=3ax1cT Bin ynapis Ha Cyrnobax (KpiM NanbLis). X O3Hauae, o pykasndka He Gyna

anpoGyEaHa ab0 WO MeTOg BUNPOBYBAHHA He MiAXOANTb /1A KOHCTPYKLIT ab0 MaTepialis pyKaBUuKiA.

EN 407:2020: KOHTaKTHe Teryio (3axvcT obmexeHmin [ONoHelo): PiseHb 1: 3axUCT NpoTarom 15 cekyHp npu 100 °C, PiBeHb 2: 3axucT

npoTArom 15 cekyHa npi 250 °C, PiseHb 3: 3axucT npotarom 15 cekyHa npy 350 °C, Piserb 4: 3axncT npoTarom 15 cekyHa npu 500 °C.

CreljianbHi 3acTepexeritis: Liei BUpI0 He Mae 3anBnenol BOrHecTIkoCT.

L0 CTOCYETECA TyMitHS B TeCT Ha CTIKICTb 40 NOPI3IE (6.2), Pe3y/IbTaT <TecTy Ha Mopiai» € nulue opieHToBHMMI. TecT Ha CTifikicT 40

nopisia TDM (6.3) € ocTaTouHum eranoHoMgna OLiHKM quexmenocn

[leknapauia BigNoOBIAHOCT JOCTYNHa Ha BEO-CaiiTE: ANB.

MapkupoekaTa CE Bbpxy Tasy pbKaBWLa MoKas3sa CbOTBETCTBUE C OCHOBHWTE M3WCKBaHMA Ha PernameHT 2016/425. @
PbKaBiumTe OTroBapAT Ha cTaraapT EN ISO 21420:2020. HuBata Ha edeKTMBHOCT ca rapaTMpaHi camo 3a AnanTa

Ha PbKaBYILATa, BKMIOUMTENHO 33 KOHTAKTHa TOMIMHA. AKO HMBOTO Ha YCTOWUMBOCT Ha PaskbCBaHe e Mo-TonAamo oT

1, He U3non3saiTe Tasn PbKaBULA B GNM30CT O ABIXKELA CE MAWMHW, 33 1a W30erHeTe pucka OT 3annuTaHe. He usnonssaiire 3a
paboTa C ropelyy NPeMeT Hajl HUBOTO Ha 3aTa, onpeaeneHo & ctanaapt EN 407. He nsnonssaitre 3a pabota ¢ xvmukanu. He
Ce MpenopbYBa NOUYNCTBAHE W MOAAPLKKA. EKCMNOATALIMOHHITE XapaKTEPUCTUKI HE MOTAT /ia GbaT 3HauNTeNHO NOBNMAHM OT
CTapeeHe, NPU YCII0BME Ye PbKaBNLMTE Ce CbXPaHsABaT MPU MOAXONALIM YCIIOBUA (BNIXKHOCT, TeMnepaTypa, YNCTOTa, BEHTINALINA,
cBeTnuHa). [IpoBepsBaliTe MPOAYKTa NMpeay BCAKA YNoTpeba. AKO_GLAAT OTKPUTH AeheKTH, NPORYKTET TPAGEA Aa Gbe 3aveHeH.
ChxpaHsBaiiTe B OPUMMHANHATa OMaKOBKa Ha X3[IHO 1 CyXO MACTO. Tasn PbKaBMLa & cepTUGMLMPaHa OT HOTUGULIMPAH OpraH (BIK™).
B Npon3sofCTBEHNA NPOLIEC 1 B PE3Y/ITAT Ha TOBA B PbKABMLATA MOTaT 1 NPUCHCTBAT APYTY aNEpreHy, KOUTO MOTaT ja NpeAn3BnKar
anepriuHM peakuMn. 3a PbKaBULM, CbCTaBEHM OT [1Ba WM MOBEUE CJIOA, OOWATA KNACMGUKaLWA He OTPasfiBa HenpemeHHo
XapaKTePUCTUKUTE Ha Hali-BbHLHIA CNIOV. TKTOTPamMITe 1 NO30BABAHIATA Ha FOPHIUTE CTaHJAPTV MOKA3BaT, Ue NPOAYKTET OTToBapA
Ha LUTUPaHWTE eBPONEIICK CTaHAAPTV. Tasin MHGOPMALWA e MPUAPYXeHa, KBAETO € NPUMIOKAMO, OT HUBATA Ha XapaKTePUCTUKNTe,
MOCTNTHATM OT NPOflyKTa CBITIACHO BCEKM CTaHIapT. 10APOBHOCTH 3a XapaKTepucTukmTe:

EN 388:2016+A1:2018: a=: a6pasm (0-4), b=ycToiunBoCT Ha npops3saHe (0-5), C=YCTOMUMBOCT Ha paskbeaate (0-4), d=ycToiunsoctT
Ha npo6uiBate (0-4), e=ycToiunBOCT Ha npopsizsare TDM (oT A go F), P=3awwyTa oT yapy Ha CTaBuTe (C U3KIIoYeHUE Ha NpbCTuTe). X
oaHauaBa ue PbKaBMLIATa He € TECTBaHa WM Ue METOILT Ha TECTBAHE He e MOMXO/ALL 33 AN3aiiHa UV MaTepUanuTe Ha pbKaBuLaTa.
EN 407:2020: KoHTaKTHa TonniHa (3alwmTa, orpaHnyeHa ao AnaHTta): Hreo 1: 3awuTa 3a 15 cekynam npu 100 °C, HuBo 2: 3awmta
3a 15 cekyHau npm 250 °C, Hneo 3: 3awwTa 3a 15 cekyHau npu 350 °C, HuBo 4: 3awmTa 3a 15 cekyHau npw 500 °C. CreunduuHn
npefynpexXaeHHs: 3a To31 POMYKT He Ce NPeTeH/NPa 3a yCTONYNBOCT Ha MaMbK.

Mo OTHOWIEHME Ha 3aTbNABAHETO NP TeCTa 3a YCTOMUMBOCT Ha MpopassaHe (6.2), pesyntatute oT Tecta 3a MPOpA3BaHe" Ca camo
OpMEHTUPOBBUHN. TeCTBT 3a YCTOMUMBOCT Ha Npopa3ssaHe TDM (6.3) € OKOHUATeNIHUAT eTanoH 3a etbexmaﬁocr

[leknapaupara 3a COTBETCTBME € OCTIHA Ha yebcaiiTa: BuxTe**,

Bu eldiven Uzerindeki CE isareti, 2016/425 sayili Yonetmeligin temel gereklililerine uygun oldugunu gésterir. Eldivenler ®
EN ISO 214202020 standardina uygundur. Performans seviyeleri, temas isisi dahil olmak tzere yalnizea eldivenin avug

ici kisminda garanti edilir. Yirtilma direnci performans seviyesi 1'den bily(ikse, dolanma riski lemek icin bu eldiveni

hareketli makinelerin yokininda kullanmayin. EN 407 standardinda belirtilen koruma seviyesinin étesinde sicak nesneleri tutmak
icin kullanmayin. Kimyasallari tutmak icin kullanmayin. Temizlik veya bakim énerilmez. Uygun kosullarda (nem, sicaklik, temizlik,
havalandirma, isik) saklandiklari takdirde, tasarim performansi yaslanmadan énemli életide etkilenmez. Her kullanimdan énce Grint
kontrol edin. Kusurlar bulunursg, triin deglstmlmehdur Orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklayin. Bu eldiven, onaylanmis
kurulus tarafindan sertifikalandiriimistir (bkz.

Uretim stirecinde ve dolayisiyla eldivende alerjik reaksiyonlara neden olabilecek baska alerjenler de bulunabilir. Iki veya daha fazla
katmandan olusan eldivenlerde, genel siniflandirma en distaki katmanin performansini yansitmayabilir. Yukaridaki standartlara liskin
piktogramlar ve referanslar, tirtinn belirtilen Avrupa standartlanna uygun oldugunu gostenr Bu bilgilere, uygun oldugu durumlarda,
her bir standarda gére Griiniin ulastigr performans seviyeleri eslik eder. Performans aynintilar:

EN 388 2016+A120|8 a=aginma (0-4), b=kesilme direnci (0-5), c=yirtiima direnci (0-4), d= delinme direnci (0- -4), e=TDM kesilme direnci
(Aila F), P=eklemlerde darbe korumasi (parmaklar harig). X, eldivenin test edilmedigi veya test yonteminin eldivenin tasarimi veya
malzemeleri icin uygun olmadigi anlamina gelir.

EN 407:2020: Temas Isisi (koruma awug iciile siniridir Seviye 1: 100 *C'de 15 saniye koruma, Seviye 2:250 °C'de 15 saniye koruma, Seviye
3: 350 °C'de 16 saniye koruma, Seviye 4: 500 “C'de 15 saniye koruma. Ozel uyarilar: Bu trin icin alev direnci iddia edilmemektedir.
Kesilme direnci testinde (6.2) keskinligin azalmasiyla ilgili olarak, “Kesilme Testi” sonuglan yalnizea gésterge niteligindedir. TDM kesilme
direnci testi (6.3) performans i¢in kesin refercns noktcsldlr

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bl

Oznaczenie CE na tej rekawicy wskazuje zgodnosé z zasadniczymi wymaganiami rozporzqdzenia 2016/425. Rekawice sq @
2zgodne z normg EN 1SO 21420:2020. Poziomy wydajnosci sq gwarantowane tylko w przypadku dioni rekawicy, w tym w
przypadku ciepta kontaktowego. Jesli poziom odpornosci na rozdarcie jest wigkszy niz 1, nie nalezy uzywaé tej rekawicy w

poblizu ruchomych maszyn, aby uniknq¢ ryzyka zaplgtania sie. Nie uzywac do przenoszenia gorqeych przedmiotow powyzej poziomu
ochrony okreglonego w normie EN 407. Nie uzgvac do przenoszenia chemikaliéw. Nie zaleca sig czyszczenia ani konserwacii al Starzenie
sig nie Mma znaczqcego wptywu na wiasciwos uzytkowe, pod warunkiem przechowywania w odpowiednich warunkach (wilgotnosé,
temperatura, czystosé, wentylacjo, o$wietlenie). Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt. W przypadku stwierdzenia wad
produkt nalezy wymienic. Przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu. Rekawica zostata certyfikowana
przez jednostke notyfikowangq (patrz*).

W procesie produkeji, a w konsekwencji w rekawicy, mogq wystepowad inne alergeny, ktdre mogq powodowac reakcije alergiczne. W
przypadku rekcwnc sktadajgeych sig z dwéch lub wnecej warstw ogdlna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla whasciwosci warstwy
zewnetrznej. ramy i odniesienia do powyzszych norm wskazujg, ze produkt jest zgodny z cytowcnztmu normami europejskimi.
Informacjom tym towarzyszq, w stosownych przypadkach, poziomy wydajnosci osiggnigte przez produkt zgodnie z kazdg norma.
Szczegdty dotyczgce wydajnos

EN 3882016+A12018: c’§cnemlnoéc (0-4), b=odpomosc¢ na przecigcie (0-5), c=odpornosé na rozdarcie (0-4), d=odpomosé na przebicie
(0-4), e=odporno$¢ na przeciecie TDM (od A do F),P=ochrona przed uderzeniamiw stawy (z wyjatkiem palcéw). X oznacza, ze rekawica
nie zostata przetestowana lub ze metoda testowania nie jest odpowiednia dla konstrukeji lub materiatéw rekawicy.

EN 4072020: Ciepto kontaktowe (ochrona ograniczona do dfoni): Poziom 1: ochrona przez 15 sekund w temperaturze 100°C, Poziom 2:
ochrona przez 15 sekund w temperaturze 250°C, Poziom 3:ochrona przez 15 sekund w temperaturze 350°C, Poznom 4:ochrona przez 15
sekund w temperaturze 500°C. Szczegdlne ostrzezenia: Produkt nie posiada certyfikatu odpornoé.cl na ogier

W odniesieniu do stepienia w tescie odpornosci na przeciecie (62) wyniki ,testu przecigcia” majq jedynie chorukter orientacyjny. Test
odpomnosci na przecigcie TDM (6.3) jest ostatecznym punktem odnlemenla dla oceny wydajnosci.

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej: patrz**
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